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ISO 19005-1:2005(E)
Предисловие
ISO (Международная Организация по Стандартизации) - всемирная федерация организаций, занимающихся национальными стандартами (организации – члены ISO). Подготовка международных стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ISO. Каждая организация – это член ISO, заинтересованная  определенной темой, для разработки которой утверждается технический комитет, имеет право быть представленной в этом комитете. Международные организации, правительственные и неправительственные, совместно с ISO также принимают участие в работе. Международная Организация по Стандартизации тесно сотрудничает с Международной Электротехнической Комиссией (IEC)  по всем вопросам электротехнической стандартизации.

Международные стандарты разрабатываются в соответствии с правилами, представленными в Директивах ISO/IEC, Часть 2.

Основная задача технических комитетов – это подготовка международных стандартов. Проект международных стандартов, принятый техническими комитетами, передается организациям – членам ISO для утверждения. Публикация международного стандарта требует, по крайней мере, 75 % голосов от организаций – членов ISO, имеющих право голосования.

Организации-члены ISO обращают внимание на то, что некоторые элементы этого документа могут быть запатентованы. Международная Организация по Стандартизации не должна нести ответственность за идентификацию любого или всех прав на патент. 
Cтандарт ISO 19005-1 был подготовлен Техническим Комитетом ISO/TC 171, Прикладные программы для  управления документами, Подкомитет SC 2, Вопросы по  прикладным программам, в сотрудничестве с техническими комитетами ISO/TC 130, Графическая технология, ISO/TC 42, Фотография, и ISO/TC 46, Информация и документация, Подкомитет SC 11, Управление архивами и документами, совместно с Рабочей группой.

Стандарт ISO 19005 состоит из нескольких частей под общим названием  Управление документами – Формат файла электронного документа для долгосрочного хранения
-Часть 1: Использование формата PDF 1.4 (PDF/A-1)
В этой исправленной версии стандарта ISO 19005-1:2005 параграф 5 Предисловия (см. выше) был включен для упоминания о сотрудничестве технических комитетов ISO/TC 130, ISO/TC 42 и ISO/TC 46 при подготовке этой части стандарта ISO 19005.
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ISO 19005-1:2005(E)
Введение

PDF (Portable Document Format (Формат Переносимого Документа)) – это цифровой формат для представления документов. Файлы формата PDF создаются естественно в форме PDF, преобразуются из других электронных форматов или оцифровываются из бумажных документов, микроформ или других форматов документальных копий. Коммерческие и правительственные организации, библиотеки, архивы, другие учреждения и отдельные лица во всем мире используют формат PDF для представления важной информации. Большая часть такой информации должна храниться в течение длительного периода времени; некоторая доля информации должна храниться постоянно. Эти PDF файлы должны использоваться и быть доступными многим поколениям технологий. Будущее использование и доступ к этим объектам зависит от поддержки как их внешнего вида, так и свойств более высокого уровня, как, например, логической организации страниц, секций и параграфов,  восстанавливаемой с помощью машинного оборудования потока текста в естественный порядок чтения, а также разнообразных административных, сохраняющих и описательных метаданных.

Фирма Adobe Systems Incorporated позволяет сделать доступной для общества спецификацию формата PDF. Однако, многогранная природа формата требует  дополнительных ограничений при его использовании для долгосрочного хранения электронных документов.

Первоначальной целью этой части стандарта ISO 19005 являлось определение формата файла, основанного на PDF, известного как PDF/A, который обеспечивает механизм для представления электронных документов таким способом, который позволяет сохранить их визуальное изображение с течением времени, независимо от средств и систем, используемых для создания, хранения или предоставления файлов.

Вторичной целью этой части стандарта ISO 19005 является обеспечение структуры для документирования контекста и истории  электронных документов в метаданные в рамках соответствующих файлов.

И еще одна цель этой части стандарта ISO 19005 - это определение структуры для представления логической структуры и другой семантической информации об электронных документах в пределах соответствующих файлов.

Эти цели можно осуществить с помощью идентификации набора компонентов формата PDF, которые используются, и ограничений на форму их использования в рамках соответствующих файлов PDF/A.

Сам по себе формат PDF/A не обязательно гарантирует точное отражение визуального внешнего вида  информационного наполнения  любого первоначального исходного материала, используемого для создания соответствующего файла; например, процесс, используемый для создания соответствующего файла, может заменить шрифты, текст обратного течения, изображения с пониженным разрешением (снижение числа цифровых образцов или пикселей) или использовать сжатие информации с потерей данных. Организации, которым необходима гарантия того, что соответствующий файл является точным представлением первоначального исходного материала, должны представить дополнительные требования к процессам, создающим соответствующий файл, помимо тех, которые уже существуют в этой части стандарта ISO 19005. Кроме того, это важно для тех организаций, которые осуществляют политику и практические методы, касающиеся контроля соответствующих файлов для правильных визуальных форм отображения.

Эту часть стандарта ISO 19005 следует использовать как компонент окружающей среды архивных электронных документов организации для их длительного хранения. Успешное выполнение этой части стандарта ISO 19005 для архивных целей зависит от:

- требований к архивной окружающей среде организации, политике и процессам управления документами, что касается сроков их хранения, как указано в стандарте ISO 15489-1, [9];
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- любых дополнительных требований и условий, необходимых для гарантии постоянства электронных документов и их характеристик с течением времени, включая, но не ограничивая те, которые определены в  следующих стандартах:

-  ISO 14721;

-  ISO/TR 15801, [10];
-  ISO/TR 18492, [12];
-  ISO 18509-1, [13];

-  ISO 18509-2, [14];
- гарантии качества процессов, необходимых для проверки соответствия с применяемыми требованиями и условиями; например, режим контроля для проверки качества и целостности преобразованных исходных данных.

Эта часть стандарта ISO 19005 обеспечивает развитие различных прикладных программ, с помощью которых можно будет читать, передавать, фиксировать и проверять правильность соответствующих файлов. Различные программы будут обеспечивать подготовку, интерпретацию и обработку соответствующих файлов, основываясь на потребностях поставщиков этих программ. Однако, важно отметить, что соответствующая программа должно уметь читать и обрабатывать все файлы согласно указанного уровня соответствия.

Этот документ был составлен как Часть 1 стандарта ISO 19005 с целью создания следующих частей, которые будут согласовываться с будущими версиями основной спецификации PDF без визуализации  этого документа или прикладных программ, основанных на  Версии 1.4 формата PDF .

Следующие термины, что касается этой спецификации или ее частей, рекомендуется употреблять для этой спецификации, когда полное название стандарта ISO не используется:

- “PDF/A” - синоним для ряда стандартов ISO 19005;

- “PDF/A-1” - синоним для стандарта ISO 19005-1;

- “PDF/A-1a” - синоним для стандарта ISO 19005-1 Уровень А;

- “PDF/A-1b” - синоним для стандарта ISO 19005-1 Уровень B.

Эта часть стандарта ISO 19005 совместно с Указателем PDF и Спецификацией XMP от января 2004 года предоставляет достаточную информацию для интерпретации любого соответствующего файла формата PDF/A.  Указатель PDF  содержит оператор от фирмы Adobe Systems Incorporated, что касается его интеллектуальной собственности и его готовности разрешить постоянное использование этой собственности без лицензионного платежа и без ограничений с целью поддержки применения формата PDF. Эта фирма обеспечила организацию  ISO  подобным предложением, касающимся Спецификации XMP. В целом, любой может использовать Указатель PDF и Спецификацию XMP для создания программ, которые могут читать, писать или обрабатывать файлы формата PDF/A.
Притязания на выдачу патента, что касается программ, которые могут читать, передавать, писать или обрабатывать файлы формата PDF/A не рассматриваются в рамках этой части стандарта ISO 19005.

Организации NPES и AIIM (аккредитованные организации по разработке стандартов) поддерживают непрерывный поток комментариев к программам для руководства разработчиками и пользователями этой части стандарта ISO 19005. Эти комментарии доступны на сайтах: <http://www.npes.org/standards/toolspdfa.html> и <http://www.aiim.org/pdfa/app-notes>. Как NPES, так и AIIM также будут хранить копии определенных нормативных ссылок к этой части стандарта ISO 19005, не относящихся к ISO, которые являются доступными электронными документами. 
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ                                   ISO 19005-1:2005 (E)
Управление документами – Формат файла электронного документа для долгосрочного хранения-

Часть 1:
Использование формата PDF 1.4 (PDF/A-1)
1 Область применения
Эта часть стандарта ISO 19005 представляет способы использования Формата Переносимого Документа (PDF) 1.4 для долгосрочного хранения электронных документов. Она применима к документам, содержащим наборы текстовых, растровых и векторных данных.

Эта часть стандарта ISO 19005 не используется для:

- определенных процессов преобразования бумажных или электронных документов на формат PDF/A;

- определенного технического проекта, пользовательского интерфейса, исполнения  или операционных деталей визуализации (рендеринга) данных;

- определенных физических методов хранения этих документов, как, например, средств информации и условий хранения;

- необходимых компьютерных аппаратных средств ЭВМ и/или операционных систем.

2 Нормативные ссылки
Ниже перечисленные документы, на которые дается ссылка, являются необходимыми для использования этого документа. Для датированных ссылок используется только цитируемое издание. Для недатированных ссылок применяется самое последнее издание этого документа (включая любые поправки).

ISO/IEC 646, Информационная технология – Набор закодированных 7-битовых символов ISO для информационного обмена
Примечание 1: Зашифрованный символ, указанный в стандарте ISO/IEC 646, эквивалентен символам ANSI X3.4 (ASCII) [1] и ECMA-6 [2].
ISO/IEC 9541-1, Информационная технология – Шрифты для обмена информацией - Часть 1: Архитектура
ISO/IEC 10646-1, Информационная технология - Универсальный Набор Многооктетных Закодированных Символов (UCS) - Часть 1:Архитектура и Основной Многоязычный Уровень
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Примечание 2: Значение закодированных символов, определенных в стандарте ISO/IEC 10646-1, эквивалентно таковым, указанным  в кодовой таблице Unicode [22].
ISO 14721, Cистема данных о пробелах и передаче информации - Открытая система архивной информации – Модель ссылок
ISO 15930-4, Графическая технология – Обмен предварительными цифровыми данными с использованием формата PDF - Часть 4: Полный обмен цветовым пространством CMYK (Cyan-Magenta-Yellow-Black (Голубой –Пурпурный –Желтый -Черный)) и данными, напечатанными цветовой заливкой с использованием формата  PDF 1.4 (PDF/X-1a)

Форматы Даты и Времени, Примечание W3C, 15 сентября 1997. Доступны на сайте < http: // www.w3.org/TR/NOTE-datetime >
Список опечаток для ссылок формата PDF, третье издание, 18 июня 2003. Доступен на сайте 
<http://partners.adobe.com/asn/acrobat/docs/PDF14errata.txt>

Расширенный Язык Маркировки (XML) 1.0 (Третье Издание), Рекомендация W3C, 4 февраля 2004. Доступен на сайте <http://www.w3.org/TR/2004/REC-xml-20040204>
ICC.1:1998-09, Формат Файла для Цветных Профилей, Международный Консорциум по Цвету. Доступен на сайте <http://www.color.org/ICC-1_1998-09.PDF>
ICC.1A:1999-04, Приложение 2 к Спец. ICC.1:1998-09, Международный  Консорциум по Цвету. Доступно на сайте  <http://www.color.org/ICC-1A_1999-04.PDF>
Ссылка PDF: Формат Переносимого Документа (Adobe Portable Document), Версия 1.4, фирма Adobe Systems Incorporated - 3-e издание (ISBN 0-201-75839-3). Доступна на сайте
<http://partners.adobe.com/asn/acrobat/docs/File_Format_Specifications/PDFReference.pdf>

Спецификация Синтаксиса формата RDF/XML (пересмотренная), W3C Рекомендация, 10 февраля 2004. Доступна на сайте <http://www.w3.org/TR/2004/REC-rdf-syntax-gramm ar-20040210/>
Признаки Идентификации Языков, RFC 1766, март 1995. Доступны на сайте <http://www.ietf.org/rfc/rfc1766.txt>

Спецификация стандарта XMP, январь 2004, фирма Adobe Systems Incorporated. Доступна на сайте <http://partners.adobe.com/asn/tech/xmp/pdf/xmp specification.pdf>
Приложение 3:  Организации AIIM и NPES (аккредитованные организации по разработке стандартов) поддерживают копии ссылок, не имеющих отношения к ISO, которые являются публично доступными электронными документами.

3 Термины и определения
С целью использования этого документа применяются следующие термины и определения.
3.1 

Уровень соответствия

определенный ряд ограничений и требований, которым должны соответствовать файлы и программы для считывания (считывающие устройства)
[ISO 5930-4]
3.2
таблица перекрестных ссылок
структура данных формата PDF, содержащих байтовое смещение (офсетная печать) в начале косвенных объектов в пределах файла
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3.3
Словарь

ассоциативная таблица, включающая пары ключевых значений с указанием названия и значения атрибута (признака)
  объектов, которые обычно используются для сбора и соединения атрибутов сложного объекта

[ISO 5930-4]

3.4
Электронный документ

электронное представление совокупности текста и графических данных в виде страниц и метаданные, используемые для идентификации, понимания и визуализации этих данных, которые могут быть воспроизведены на бумаге или оптической микроформе без существенной потери информационного содержания

3.5
Маркер, обозначающий конец файла

Последовательность, состоящая из пяти символов %% EOF (end-of-file), обозначающая конец PDF файла
3.6

Маркер, обозначающий конец строки
маркер EOL (end-of-line)
последовательность, состоящая из одного или двух символов, обозначающая конец строки текста, состоящая из символа CARRIDGE RETURN (возврат каретки пишущей машинки) (0Dh) или символа LINE FEED (перевод строки) (0Ah) или  символ CARRIDGE RETURN стоит сразу после символа LINE FEED
3.7

Шрифт

определенный набор графических символов, являющихся глифами или другими графическими элементами
[ISO 15930-4]

3.8
глиф (glyph)
распознаваемый абстрактный графический символ, независимый от какого-либо  дизайна
[ ISO/IEC 9541-1]

3.9
профиль ICC
цветовой профиль, соответствующий спецификации ICC и ее приложению
[ICC.1:1998-09] и [ICC.1A:1999-04]

3.10
прикладная программа, работающая в интерактивном режиме
прикладная программа, требующая или разрешающая человеческое взаимодействие на стадии программной обработки данных
Примечание: Средство отображения файла является примером программы, работающей в интерактивном режиме; процессор для растрового изображения является примером программы, работающей не в интерактивном режиме 
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3.11
Соответствие Уровню А
уровень соответствия, включающий все требования этой части стандарта ISO 19005
3.12
Cоответствие Уровню В
уровень соответствия, включающий требования этой части стандарта ISO 19005, касающиеся форм визуального отображения электронных документов, но не их структурных или семантических свойств

3.13
Долгосрочный

период времени, достаточный для отслеживания последствий воздействия изменяющихся технологий (включая поддержку новых средств информации и форматов данных, а также изменяющегося сообщества пользователей), касающихся информации, находящейся в хранилище, который может продлеваться на неопределенное время в будущем
[ ISO 14721]

3.14
PDF
Формат Переносимого Документа

формат файла, определенного в Ссылке PDF и Списках ее опечаток
[ ISO 15930-4]
3.15
прикладная программа (reader) 
программное обеспечение, с помощью которого можно читать и обрабатывать файлы соответственно
[ISO 15930-4]
3.16
Знак пробела (space character)
текстовые знаки для представления орфографических пробелов (свободного места) в операндах операторов текстового изображения
Примечание: Как правило, используются следующие знаки пробелов: HORIZONTAL TABULATION (горизонтальная табуляция) (U+0009), LINE FEED (перевод строки) (U+000A), VERTICAL TABULATION (вертикальная табуляция) (U+000B), FORM FEED (перевод страницы) (U+000C), CARRIAGE RETURN (возврат каретки) (U+000D), SPACE (пробел) (U+0020), NOBREAK SPACE (неразрывный пробел) (U+00A0), EN SPACE (нормальный пробел) (U+2002), EM SPACE (широкий пробел) (U+2003), FIGURE SPACE (цифровой пробел) (U+2007), PUNCTUATION SPACE (пробел для пунктуации) (U+2008), THIN SPACE  (минимальный межсловный пробел) (U+2009), HAIR SPACE (самый минимальный пробел) (U+200A), ZERO WIDTH SPACE (пробел нулевой ширины) (U+200B) и IDEOGRAPHIC SPACE (идеографический пробел)  (U+3000). 
3.17
Символ пробела (white-space character)
символы  NULL (00h), HORIZONTAL TABULATION (09h), LINE FEED (0Ah), FORM FEED (0Ch), CARRIAGE RETURN (0Dh) или SPACE (20h) 
3.18
прикладная программа
программное обеспечение, с помощью которого можно писать файлы
[ ISO 15930-4] 
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3.19
Пакет XMP 

структурированная обертка преобразованных в последовательную форму метаданных XMP (Extensible Metadata Platform (Расширяемая Платформа Метаданных)), встроенная в широкое разнообразие форматов файла
4 Условные обозначения
Операторы PDF, ключевые слова PDF, названия ключей в словарях PDF и другие предопределенные названия, написанные сансерифным (sans serif) шрифтом; операнды операторов PDF или значения ключей словаря, написанные курсивным сансерифным шрифтом.

ПРИМЕР: Значение слова  Default (значение по умолчанию)    для ключа TR2.

Символические знаки, разграничивающие объекты и описывающие структуру файлов PDF, как указано в Ссылке PDF 3., могут быть идентифицированы символами своих названий, указанных в стандарте ISO/IEC 646, и написанными прописными буквами полужирным сансерифным шрифтом, сопровождаемым шестнадцатеричными двумя цифрами, заключенными в круглые скобки, с суффиксом “h”.

ПРИМЕР: CARRIAGE RETURN (0Dh).

Символы текстовых строк в потоке информационного наполнения, как указано в Ссылке PDF 3.8.1, могут быть идентифицированы символами своих названий, указанных в стандарте ISO/IEC 10646-1, и написанными прописными буквами полужирным сансерифным шрифтом, сопровождаемым шестнадцатеричными четырьмя цифрами, заключенными в круглые скобки, с суффиксом “U+”.

ПРИМЕР: EN SPACE (U+2002).

С целью использования этой части стандарта ISO 19005, ссылки на “Ссылку PDF” к Ссылке PDF: Формат Переносимого Документа, версия 1.4, 3-е издание, дополненное Списком Опечаток для Ссылки PDF, 3-е издание.
5 Уровни соответствия
5.1 Общее
В этой части стандарта ISO 19005 определяется формат файла для представления электронных документов известный как “PDF/A-1".
Соответствующие файлы PDF/A-1 должны удовлетворять все требования, указанные в Ссылке PDF,  скорректированные в этой части стандарта ISO 19005. Соответствующий файл может включать любое достоверное свойство Ссылки PDF, которое явно не запрещается этой частью стандарта ISO 19005. Свойства, данные в спецификациях PDF, выпущенные до Версии 1.4, которые не описаны в Ссылке PDF, не должны использоваться. Ни номер версии в заголовке PDF файла, ни значение ключа Version в словаре каталога документа не должны использоваться при определении, соответствует ли файл этой части стандарта ISO. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 1: Необязательно в соответствующем файле использовать любые особенности формата PDF, а следует применять те, которые требуются в Ссылке PDF или в этой части стандарта ISO 19005.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Способы определения предполагаемой идентификации файла в качестве файла PDF/A-1 данного уровня соответствия описаны в пункте 6.7.11.

5.2 Уровень соответствия А
Файлы, соответствующие Уровню А, должны удовлетворять все требования, указанные в этой части стандарта ISO 19005. Файл, соответствующий этому уровню, называется “файл, соответствующий формату PDF/A-1a”.
5.3 Уровень соответствия В
Учитывая изменяющиеся потребности в сохранении разнообразных сообществ пользователей, применяющих файлы PDF, в этой части стандарта ISO 19005 определяется соответствие Уровню В. Файлы, соответствующие Уровню В, должны удовлетворять все требования, указанные в этой части стандарта ISO 19005, кроме тех, которые указаны в пунктах 6.3.8 и 6.8. Файл, соответствующий этому уровню, называется “файл, соответствующий формату PDF/A-1b”.
ПРИМЕЧАНИЕ: Требования к соответствию Уровня B являются минимально необходимыми для обеспечения хранения переданных визуальных изображений соответствующего файла в течение длительного срока. Однако, файлы, соответствующие Уровню В, могут не иметь достаточного количества внутренней информации для сохранения логической структуры документа и текстового содержания в естественном порядке чтения, что обеспечивается Уровнем соответствия А. Требования к Уровню соответствия A включают более серьезные обязанности, возлагаемые на программу - создателя этих соответствующих файлов и тех, кто занимается подготовкой таких файлов, но эти требования предусматривают более высокий уровень обслуживания, что касается обеспечения сохранности и секретности документа с течением времени. Кроме того, соответствие Уровню A способствует обеспечению доступа к соответствующим файлам пользователей с физическими недостатками.
5.4 Соответствующие прикладные программы для считывания
Соответствующая прикладная программа должна удовлетворять все требования, касающиеся функционального режима работы, указанного в этой части стандарта ISO 19005. Требования, указанные в этой части стандарта ISO 19005 относительно функционального режима работы, представлены в терминах общих функциональных требований, применимых ко всем соответствующим прикладным программам. В этой части стандарта ISO 19005 не дается какого-либо конкретного технического проекта, пользовательского интерфейса или деталей реализации соответствующих прикладных программ.

Визуализация соответствующих файлов выполняется так, как указано в Ссылке PDF, обусловленной дальнейшими требованиями, определенными в этой части стандарта ISO 19005. Свойства, описанные в спецификациях PDF, выпущенных до Версии 1.4, которые не представлены в Ссылке PDF, можно не учитывать для соответствующих прикладных программ.

Соответствующие прикладные программы должны уметь читать и обрабатывать  все файлы PDF/A-1 согласно конкретного уровня соответствия. Прикладные программы, соответствующие Уровню А, должны читать и обрабатывать все файлы, соответствующие Уровню А и В. Прикладные программы, соответствующие Уровню В, должны читать и обрабатывать все файлы, соответствующие Уровню B.
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6 Технические требования
6.1 Структура файла

6.1.1 Общее
В пунктах с 6.1.2 по 6.1.13 данного документа представлены общие вопросы о формате файла и основных элементах, составляющих общую структуру соответствующего файла.

6.1.2 Заголовок файла (File header)
Знак % в заголовке файла должен находится на байтовом смещении файла  0.
Строка заголовка файла должна следовать сразу за комментарием, состоящем из знака %, следующего по крайней мере за четырьмя знаками, каждый из которых представляет закодированные байтовые значения и имеют десятичное значение, большее, чем число 127.

ПРИМЕЧАНИЕ: Наличие знаков закодированных байтовых значений, больших, чем десятичное число 127, около начала файла используется различными средствами программного обеспечения и протоколами для классификации файла, содержащего 8-битовые двойные данные, которые следует хранить в течение всего процесса обработки.

6.1.3 Концевая метка файла (File trailer)
Словарь концевой метки файла должен включать основное слово ID. Основное слово  Encrypt (зашифровать) не будет использоваться в словаре концевой метки файла. Никакие данные не должны следовать за последней меткой конца-файла, кроме единственного дополнительной метки конца-линии.

Концевая метка файла, упоминаемая выше, относится к последнему словарю концевой метки в файле PDF, как указано в Ссылке PDF пункт 3.4.4 и 3.4.5, или к концевой метке первой страницы в линеаризованном файле PDF, как указано в Ссылке PDF F.2. В линеаризованном файле основное слово ID будет представлено и в концевой метке первой страницы, и в последних словарях концевой метки, и значения основного слова в этих случаях будут идентичны.

ПРИМЕЧАНИЕ: В результате явного запрещения основного слова Encrypt произойдет явный отказ от шифрования и разрешения на доступ к защищенному паролю.

6.1.4 Таблица перекрестных ссылок (Cross reference table)
В заголовке подраздела перекрестных ссылок начальный номер объекта и диапазон должны быть разделены однократным знаком SPACE (20h).

Основное слово xref и заголовок подраздела перекрестных ссылок должны быть разделены однократным маркером EOL.

Любой объект, смещение которого не упомянуто в таблице перекрестных ссылок, освобождается от выполнения всех требований, указанных в  этой части стандарта ISO 19005.
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6.1.5 Словарь информации документа (Document information dictionary)
Словарь информации документа включается в соответствующий файл. При наличии словаря его элементы  совмещаются с аналогичными свойствами метаданных XMP, как указано в пункте 6.7.3.

6.1.6 Объекты строки (String objects)
Шестнадцатеричные строки включают даже одинаковые (четные) номера знаков несвободного места, каждый в диапазоне от числа 0 до 9, от А до F или от а до f.

6.1.7 Объекты потока данных (Stream objects)
Ключевое слово stream (поток) должно следовать за последовательностью, состоящую из символов CARRIAGE RETURN (0Dh) и LINE FEED (0Ah) или однократным знаком LINE FEED. Ключевое слово endstream (конец потока) должно предшествовать маркеру EOL (end-of-line).

Значение ключа Length (длина), указанного в словаре потока, должно соответствовать числу байтов в файле, следующим за символом LINE FEED  после  ключевого слова stream  и предшествующего маркеру EOL перед ключевым словом endstream.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Эти требования устраняют потенциальную двусмысленность, связанную с окончанием потока информационного наполнения.

Словарь объектов потока не должен содержать  знаки F, FFilter, или ключи FDecodeParams.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти ключи используются для указания на информационное наполнение документа, находящееся вне файла. Явное запрещение этих ключей имеет неявные последствия отклонения внешнего информационного наполнения, которое может создавать внешние зависимости и усложнять усилия, предпринимаемые по обеспечению сохранности данных.

6.1.8 Косвенные объекты (Indirect objects)
Номер объекта и номер поколения разделяются однократным символом свободного места (пробела). Номер поколения и ключевое слово obj разделяются однократным символом пробела.

Каждому номеру объекта и ключевому слову endobj предшествует маркер EOL. Каждое ключевое слово obj и endobj следует за маркером EOL.
6.1.9 Линеаризированный PDF (Linearized PDF)
Линеаризацию разрешается использовать, но любая линеаризированная информация, находящаяся в пределах файла, не учитывается соответствующими прикладными программами.

6.1.10 Фильтры (Filters)
Фильтр LZWDecode (декодирование сжатия данных методом Лемпела-Зива-Велча) разрешается использовать.
ПРИМЕЧАНИЕ: использование алгоритма сжатия данных методом LZW подлежит ограничениям, касающимся интеллектуальной собственности. 
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6.1.11 Встраиваемые файлы (Embedded files)
В словарь спецификации файла, как указано в PDF 3.10.2, не следует включать ключ EF (embedded files). Словарь названия файла, как указано в Ссылке PDF 3.6.3, не должен содержать ключ EmbeddedFiles.

ПРИМЕЧАНИЕ: эти ключи используются для инкапсуляции файлов, содержащих произвольное информационное наполнение в пределах файла PDF. Явное запрещение этих ключей имеет неявные последствия отвержения встраиваемых файлов, которые могут создавать внешние зависимости и усложнять обеспечение сохранности данных.

6.1.12 Ограничения реализации (Implementation limits)
Соответствующий файл не должен нарушать ни одного из архитектурных ограничений, указанных в Таблице С.1 Ссылки PDF.
ПРИМЕЧАНИЕ: следуя этим ограничениям, соответствующий файл совместим с самым широким диапазоном программ для считывания.

6.1.13 Опциональное информационное наполнение (Optional content)
Словарь каталога документов не должен содержать ключ с названием OCProperties (Optional Content Properties).
ПРИМЕЧАНИЕ: Явное запрещение ключа OCProperties, применение которого разрешается в PDF 1.5 [19], имеет неявные последствия отвержения опционального информационного наполнения, которое создает альтернативную визуализацию документа.

6.2 Графика (Graphics)
6.2.1 Общее
В пунктах с 6.2.2 по 6.2.10 описываются ограничения, касающиеся соответствующих файлов и программ для считывания. Они предназначены для адресации проблем, связанных с графической визуализацией, которые не включают шрифты и интерактивные элементы.

6.2.2 Вывод намерений (Output intent)
Соответствующий файл определяет цветовые характеристики устройства, с помощью которого он  визуализируется с использованием вывода намерений (OutputIntent) PDF/A-1. Вывод намерений формата PDF/A-1 – это словарь вывода намерений, как указано в  Ссылке PDF 9.10.4, включенной в массив файла вывода намерений и имеющей  GTS_PDFA1 в качестве значения его ключа S и потока достоверного профиля ICC в качестве значения его ключа DestOutputProfile.
Если массив файла вывода намерений (OutputIntents) содержит более одной записи (единицы информации), тогда  все записи, которые содержат ключ DestOutputProfile должны иметь в качестве значения этого ключа тот же самый косвенный объект, который является потоком достоверного профиля ICC.
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6.2.3 Цветовые пространства (Colour spaces) 
6.2.3.1 Общее
Все цвета определяются способом, независимым от устройств, как  непосредственно при помощи использования  цветового пространства, независимого от устройств, так и косвенно при помощи вывода намерений (OutputIntent). Соответствующий файл может использовать любое цветовое пространство, указанное в Ссылке PDF, кроме тех случаев с ограничениями, описанных в  пунктах с 6.2.3.2 по 6.2.3.4.

ПРИМЕЧАНИЕ: определение цвета способом, независимым от устройств, описанным в рамках пункта 6.2.3, обеспечивает  визуализацию предсказуемого цвета, основанного на колориметрическом определении и без достоверности предположений или информации, находящейся вне файла. Кроме того, здесь предусматривается также механизм, посредством которого колориметрическое определение может ассоциироваться с цветовыми данными, зависимыми от устройства.

6.2.3.2 Цветовые пространства ICCBased (ICCBased colour spaces) 
Все цветовые пространства ICCBased встраиваются в качестве потока профиля ICC, как указано в Ссылке PDF 4.5.
Соответствующая прикладная программа для считывания должна отображать цветовые пространства ICCBased, как описано в спецификации ICC, и не должна использовать цветовое пространство Alternate (Альтернатива),  указанное в словаре потока профиля ICC.

6.2.3.3 Некалиброванные цветовые пространства (Uncalibrated colour spaces)
Соответствующий файл может использовать как DeviceRGB (компонент цветовой модели RGB (красный, зеленый, синий), так и  DeviceCMYK  (компонент цветовой модели (голубой, пурпурный, желтый, черный), но не оба одновременно. Если некалиброванное цветовое пространство используется в файле, тогда этот файл должен включать вывод намерений OutputIntent PDF/A-1, как указано в пункте 6.2.2. Компонент  DeviceRGB может использоваться только тогда, когда файл имеет вывод намерений OutputIntent PDF/A-1, который использует цветовое пространство RGB. Компонент DeviceCMYK может использоваться только тогда, когда файл имеет вывод намерений OutputIntent PDF/A-1, который использует цветовое пространство CMYK.

При визуализации спецификации цвета DeviceGray в файл, чей выход OutputIntent является профилем компонента RGB, соответствующая программа для считывания должна преобразовывать спецификацию цвета DeviceGray в цветовую модель RGB методом, описанным в Ссылке PDF  пункт 6.2.1.
При передаче спецификации цвета DeviceGray в файл, чей выход OutputIntent является профилем цветовой модели CMYK, соответствующая программа для считывания должна преобразовывать спецификацию цвета DeviceGray в  устройство цветовой модели DeviceCMYK методом, описанным в Ссылке PDF  пункт 6.2.2.

При передаче цветов, указанных в цветовом пространстве, зависимом от устройства, соответствующая программа для считывания должна использовать словарь файл  выхода PDF/A-1 OutputIntent, как определено в пункте 6.2.2 в качестве источника цветового пространства.

6.2.3.4 Разделение и цветовые пространства DeviceN (Separation and DeviceN colour spaces) 
Соответствующая программа для считывания должна выполнять  следующие правила при передаче цветовых пространств, основанных на цветовых пространствах DeviceN или Separation (Разделение).
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- Если все названные красители в цветовом пространстве взяты из перечня цветов: Cyan (голубой), Magenta (пурпурный), Yellow (желтый), Black (черный), то файл имеет вывод намерений (OutputIntent), и этот выход OutputIntent является профилем CMYK, тогда красители следует считать компонентами цветового пространства, указанного в словаре выхода PDF/A-1 OutputIntent, как указано в пункте 6.2.2, и дополнительное цветовое пространство не используется.

- Если устройство выхода не поддерживает цветовое пространство Separation  или красители DeviceN, то следует использовать цветовое пространство Alternate.
На цветовое пространство Alternate  цветовых пространств Separation или DeviceN должны распространяться все ограничения, касающиеся цветовых пространств, указанных в пунктах 6.2.3.2 и 6.2.3.3.

6.2.4 Изображения (Images)
Словарь изображений не должен содержать ключ Alternates или ключ OPI.
Если словарь изображений содержит ключ Interpolate (интерполировать), его значение будет false(ложным).

Использование ключа  Intent (намерение) должно соответствовать правилам, данным в пункте 6.2.9.

6.2.5 Форма объектов Х (Form XObjects)
Словарь формы объектов X не должна содержать ни одного из следующих ключей:
- ключ OPI;

- ключ Subtype2 со значением PS;

- ключ PS.

ПРИМЕЧАНИЕ: в более ранних версиях формата PDF ключ Subtype2 со значением PS и ключ PS  использовались для определения произвольно выполнимых кодовых потоков языка PostScript, которые имеют потенциальную возможность интерферировать с надежной и предсказуемой визуализацией.

6.2.6 Ссылка объектов Х (Reference XObjects)
Соответствующий файл не должен включать никакой ссылки объектов Х (XObjects).
ПРИМЕЧАНИЕ: ссылка объектов Х (XObjects) относится к произвольному информационному наполнению документа во внешних файлах PDF, создавая при этом внешние зависимости, которые усложняют обеспечение сохранности.

6.2.7 Язык PostScript объектов Х (PostScript XObjects)
Соответствующий файл не должен включать язык PostScript объектов Х  XObjects.
ПРИМЕЧАНИЕ: язык PostScript объектов Х (XObjects) содержит произвольно выполнимые кодовые потоки PostScript, которые имеют потенциальную возможность интерферировать с надежной и предсказуемой передачей (визуализацией).

6.2.8 Расширенное графическое состояние (Extended graphics state)
Словарь ExtGState (Extended graphics state)  не должен включать ключ TR. Словарь ExtGState не должен включать ключ TR2 со значением, отличным от значения Default. Соответствующая программа для считывания может не учитывать любой пример ключа HT в  словаре ExtGState.
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Использование ключа RI должно соответствовать правилам, указанным в пункте 6.2.9.
6.2.9 Рендеринг (визуализация) намерений (Rendering intents)
Если указан рендеринг  намерений, то его значение будет одним из четырех значений, определенных в Ссылке PDF, касающейся Относительного Колориметрического (RelativeColorimetric) рендеринга,  Абсолютного Колориметрического (AbsoluteColorimetric) рендеринга, рендеринга  Восприятия (Perceptual) или рендеринга Насыщенности (Saturation).
ПРИМЕЧАНИЕ: рендеринг намерений значения по умолчанию (default) – это рендеринг Относительный Колориметрический (RelativeColorimetric).

6.2.10 Потоки информационного накопления (Content streams)
Поток информационного наполнения не должен включать операторов, которые не определены в Ссылке PDF, даже если эти операторы заключены в скобки операторами совместимости BX/EX.

Использование оператора ri должно соответствовать правилам, указанным в пункте 6.2.9.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: потоки информационного наполнения используются для описаний страниц, например, поток страничного объекта Contents (Содержание) или поток  формы объекта Х (XObject), а также поток вида аннотаций, включая стандартные поля или аннотации Widget.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: В более ранних версиях был указан формат PDF оператора PS языка PostScript. Поскольку этот оператор не определен в  Ссылке PDF,  его использование неявно запрещено, как указано в пункте 6.2.10.

6.3 Шрифты (Fonts)
6.3.1 Общее
Намерение требований, указанных в пунктах с 6.3.2 до 6.3.8, состоит в обеспечении визуализации будущего текстового содержания соответствующего файла, который будет сочетаться, на основе последовательности «глиф за глифом», со статичным видом файла, как он был первоначально создан, что позволит восстановить семантические свойства каждого символа текстового содержания.

6.3.2 Типа шрифтов (Font types)
Все шрифты, используемые в соответствующем файле, должны соответствовать спецификациям шрифта, определенным в Ссылке PDF  пункт 5.5.
С целью использования этой части стандарта ISO 19005 ММ-шрифты должны рассматриваться как особый случай шрифтов Типа 1; любое требование, явно установленное с учетом шрифтов Типа 1, является неявно необходимым, что касается ММ-шрифтов.

ПРИМЕЧАНИЕ: программа для записей отвечает за обеспечение соответствия всех шрифтов. В этой части стандарта ISO 19005 не установлен  способ,  которым определяется соответствие шрифта.

6.3.3 Составные шрифты (Composite fonts)
6.3.3.1 Общее
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Для любого данного составного шрифта (Тип 0), упомянутый в рамках соответствующего файла, записи CIDSystemInfo словарей CIDFont и CMap  будет совместимы, как указано в Ссылке PDF  пункт 5.6.2; другими словами,   строки Registry (Регистрация) и Ordering (Упорядочение) словарей  CIDSystemInfo для того шрифта не должны быть идентичными, если значение ключа UserCMap в словаре CMap  является Identity-H (Идентичность-H) или Identity-V (Идентичность-V).

6.3.3.2  Шрифты CID (CIDFonts (новый формат многобайтовых шрифтов))
Для всех шрифтов CIDFonts Типа 2, словарь шрифта CIDFont должен содержать  запись CIDToGIDMap, которая будет являться потоком, преображающим шрифты CIDs в глифы индексов или название Identity, как указано в Таблице 5.13 Ссылки PDF.

6.3.3.3 Карты C (CMaps)
Все карты CMaps, используемые в рамках соответствующего файла, кроме  Identity-H и Identity-V, должны быть вложены в этот файл, как описано в пункте 5.6.4. Ссылки PDF. Для тех  карт CMaps, которые являются вложенными, значение целого числа записи WMode в словаре карты CMap должно быть идентичным значению WMode во вложенном потоке  карты CMap.
6.3.4 Программы для вложенных шрифтов (Embedded font programs)
Программы для всех шрифтов, используемых в пределах соответствующего файла, должны быть вложены в этот файл, как указано в пункте 5.8 Ссылки PDF, за исключением того, когда шрифты используются исключительно в режиме 3 текстовой визуализации. Считается, что шрифт используется при условии, когда любой из его глифов упоминается в любом из следующих контекстов:

- поток Contents (Содержание) страничного объекта;

- поток Формы объекта Х (XObject);

- видовой поток аннотации, включая стандартные поля;

- поток информационного наполнения глифа шрифта Типа 3;

- поток  формы мозаичного размещения (ячеистой формы).

Только шрифты, которые являются юридически вкладываемыми в файл для неограниченной, универсальной визуализации,  следует использовать.

Все соответствующие программы для считывания должны использовать вложенные шрифты, а не другие локально резидентные, замененные или моделируемые шрифты для визуализации.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Как указано в Ссылке PDF пункт 5.2.5, текстовая визуализация в режиме 3 определяет, что глифы не заштрихованы, не заполнены или не используются в качестве границы усечения (ограничения). Таким образом, шрифт, упомянутый для использования исключительно в этом режиме, не визуализируется и поэтому освобожден от выполнения встроенного требования.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: не существует никакого освобождения от требований, указанных в  пункте 6.3.4 для шрифтов 14 стандарта, Тип 1. Шрифты Типа 3 освобождены от выполнения требований, определенных в пункте 6.3.4, поскольку способ, который определяет шрифт Типа 3 обеспечивает их постоянное внедрение в рамках файлов PDF, хотя механизм, используемый для их вложения, отличается от такового, указанного в пункте 5.8. Ссылки PDF. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 3: требования для метаданных программы шрифтов описаны в пункте 6.7.10.

ПРИМЕЧАНИЕ 4: Как утверждается в пункте 6.3.5, подмножества шрифтов приемлемы до тех пор, пока вложенные программы шрифтов обеспечивают определения глифов для всех символов, упомянутых в рамках файла. Вложение программы шрифтов позволяет любой программе для считывания воспроизводить должным образом все глифы так, как они были первоначально опубликованы, без ссылки на возможные эфемерные внешние ресурсы.

ПРИМЕЧАНИЕ 5: В этой части стандарта ISO 19005 исключается вложение шрифтов, которые юридически зависят от специального соглашения со владельцем авторского права на шрифт. Такое положение представляет большие проблемы для архива, что касается контроля  существования, законности и долгосрочности таких требований.

6.3.5 Подмножества шрифта (Font subsets)
Как указано в пункте 6.3.4, вложенные программы шрифтов определяют все глифы шрифтов, упомянутых для визуализации соответствующего файла. Подмножества шрифтов формата CIDFont Типа 0 и Типа 1, а также шрифт TrueType, как описано в пункте 5.5.3 Ссылки PDF, могут использоваться до тех пор, пока вложенные программы шрифтов определяют все соответствующие глифы.
Для всех подмножеств шрифта Типа 1, упомянутых в рамках соответствующего файла, словарь идентификатора (дескриптора) шрифтов должен включать строку CharSet, регистрируя названия символов, определенных в подмножестве шрифтов, как описано в Ссылке PDF, Таблица 5.18.
Для всех подмножеств шрифта формата CIDFont, упомянутых в рамках соответствующего файла, словарь дескриптора шрифтов должен включать поток CIDSet, идентифицирующий, какие CIDs присутствуют во вложенном  файле СIDFont, как описано в Ссылке PDF   Таблица 5.20.

ПРИМЕЧАНИЕ: использование подмножеств шрифта обеспечивает потенциально существенное сокращение размера соответствующих файлов.

6.3.6 Размерные данные шрифта (Font metrics)
Для каждого шрифта, вложенного в соответствующий файл, информация с шириной глифа, хранящаяся в  записи Widths (ширина) словаря шрифта и во вложенной программе шрифта, должна быть последовательной.

ПРИМЕЧАНИЕ: это требование необходимо для обеспечения прогнозируемой визуализации шрифта, независимо от того, использует ли данная программа для считывания размерные данные в записи Widths или те, которые включены в  программу шрифта.

6.3.7 Кодировка символов (Character encodings)
Все несимволические шрифты TrueType должны определять кодировку MacRomanEncoding или WinAnsiEncoding как значение записи Encoding (Кодирование) в словаре шрифта. Все символические шрифты TrueType не должны определять запись  Encoding в словаре шрифта, и их таблицы программ шрифта “cmap” должны включать только одну кодировку.

ПРИМЕЧАНИЕ: на основе этого требования предложенные руководящие принципы, описанные в Ссылке PDF  пункт 5.5.5, становятся нормативными. 
6.3.8 Кодировка (Unicode) символов карт (Unicode character maps)
Пункт 6.3.8 применяется только для файлов, соответствующих Уровню А. Для соответствия Уровня B требования, указанные в пункте 6.3.8, можно не учитывать.
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Словарь шрифта должен включать запись ToUnicode, значение которой является потоком объекта CMap, что символы карт кодируют в значения Уникод [22], как описано в Ссылке PDF пункт 5.9, если шрифт не удовлетворяет ни одного из следующих трех условий:

- шрифты, которые используют предопределенную кодировку MacRomanEncoding, MacExpertEncoding или WinAnsiEncoding, или  предопределенную кодировку CMaps Identity-H (Идентичность-H) или Identity-V (Идентичность-V);

- шрифты Типа 1, чьи названия символов взяты из стандартного набора латинских символов Adobe или набора именованных символов шрифта Symbol, как указано в Приложении D Ссылки PDF;

- шрифты Типа 0, чьи потомки формата CIDFont используют наборы символов Adobe-GB1, Adobe-CNS1, Adobe-Japan1 или Adobe-Korea1.

ПРИМЕЧАНИЕ: набор символов для преобразования данных позволяет осуществлять поиск семантических характеристик о каждом символе, упомянутом в файле.

6.4 Прозрачность (Transparency)
Если ключ SMask появляется в словаре ExtGState или XObject, его значение должно быть None.
Объект Group (группа) с ключом S со значением Transparency (прозрачность) не должен включаться в форму XObject.

Следующие ключи, если они присутствуют в объекте ExtGState, должны иметь следующие значения:

- BM Normal или Compatible (cовместимый)
- CА 1.0

- са 1.0

ПРИМЕЧАНИЕ: эти положения запрещают использование прозрачности в рамках соответствующего файла. Визуального эффекта частично прозрачных графических символов можно добиться, если  использовать технические приемы, а не ключи прозрачности Ссылки PDF, включая пре-визуализированные данные или уплощенные векторные объекты. Использование таких приемов не мешает файлу быть матрицей отображения  PDF/A-1.

6.5 Аннотации (Annotations)
6.5.1 Общее
В дополнение к режиму визуализации, определенному Ссылкой PDF и измененному в этой части стандарта ISO 19005, соответствующие интерактивные программы для считывания должны обеспечивать механизм для отображения значений ключа Contents (Содержание) в словарях аннотаций.

ПРИМЕЧАНИЕ: в этой части стандарта ISO 19005 не предусматривается конкретный режим или технически выполнимые детали, которые диалоговые программы для считывания могут использовать с целью осуществления этого функционального требования.
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6.5.2 Типы аннотаций (Annotation types)
Типы аннотации, не указанные в Ссылке PDF, нельзя использовать. Кроме того, типы аннотаций FileAttachment (приложение к файлу), Sound (Звук) и Movie (Кинофильм) не следует использовать.

ПРИМЕЧАНИЕ: поддержка информационного наполнения мультимедийных средств не включена в эту часть стандарта ISO 19005.

6.5.3 Словари аннотаций (Annotation dictionaries)
Словарь аннотаций не должен включать ключ СА  ни с каким другим значением, кроме 1.0.
Словарь аннотаций должен включать ключ F. Флаговый бит Print (печать) ключа  F следует установить на 1 и его флаговые биты Hidden (скрытый), Invisible (невидимый) и NoView (нет отображения) следует установить на 0.

Текстовые аннотации должны установить флаговые биты NoZoom (нет изменений масштаба изображения) и NoRotate (нет вращения изображения) ключа F на 1.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: ограничения на флаги (признаки) аннотаций препятствуют использованию аннотаций, которые скрыты или видимы, но не отображаются на печатное устройство. Разрешается использование флагов NoZoom и NoRotate, которые обеспечивают применение типов аннотации, имеющих тот же самый режим, как и широко-применяемый тип текстовой аннотации. По определению текстовые аннотации представляют режимы NoZoom и NoRotate, даже если не установлены флаги, как описано в Ссылке PDF пункт 8.4.5; явная  установка этих флагов устраняет любую потенциальную двусмысленность между установками словаря аннотаций и режимом программы для считывания.

Словарь аннотаций не должен включать массив C или массив IC до тех пор, пока цветовое пространство профиля DestOutputProfile в словаре OutputIntent (вывод намерений)  PDF/A-1, указанном в пункте 6.2.2, не будет являться цветовым пространством RGB (Red-Green-Blue) (красный-зеленый-синий).

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти условия гарантируют, что цветовые пространства  устройства, используемые в аннотациях с помощью механизмов потока внешнего вида, а никакими другими, косвенно определены посредством  словаря вывода намерений формата OutputIntent PDF/A-1.

Если словарь аннотаций содержит ключ АР, словарь внешнего вида, который  определяет его в качестве значения, должен включать только ключ N, значение которого должно быть потоком, определяющим внешний вид аннотации.

ПРИМЕЧАНИЕ 3: Все условия пункта 6.5.3 применяются ко всем типам аннотаций, включая тип Widget, используемый для полей формы.

6.6 Действия (Actions)
6.6.1 Общее
Не разрешается использовать действия Launch (запуск), Sound (звук), Movie (кинофильм), ResetForm (форма сброса), ImportData (импортирование данных) и JavaScript (язык JavaScript). Кроме того, не разрешается использовать резко осуждаемые действия set-state и no-op. Не разрешается использовать никакие другие названные действия, а, только действия  NextPage (следующая страница), PrevPage (предыдущая страница), FirstPage (первая страница) и LastPage (последняя страница). В ответ на каждый из четырех разрешенных названных действий соответствующие диалоговые программы для считывания должны выполнять соответствующее действие, указанное в Таблице 8.45 Ссылки PDF.
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Диалоговые поля форм не должны выполнять действия, касающиеся любого из  этих типов.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: Поддержка мультимедийного информационного наполнения находится вне компетенции этой части стандарта ISO 19005. Действие ResetForm изменяет передаваемый внешний вид формы. Действие ImportData  импортирует данные формы из внешнего файла. Действия языка JavaScript позволяют использовать произвольно выполнимые коды, который имеет потенциал для взаимного влияния (создание помех) на надежную и предсказуемую визуализацию.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Дополнительные требования для диалоговых полей форм указаны в пункте 6.9.

6.6.2 Запускающие события (Trigger events)
Словарь аннотаций Widget или словарь Field (поля) не должен включать запись AA для словаря дополнительных действий. Словарь каталога документов не должен включать запись AA для словаря дополнительных действий.

ПРИМЕЧАНИЕ: эти словари дополнительных действий определяют произвольные действия языка JavaScript. Явное запрещение записи  AA имеет неявный эффект запрета действий языка JavaScript, которые могут создавать внешние зависимости и усложнять обеспечение сохранности данных.

6.6.3 Связи гипертекста (Hypertext links)
Соответствующие диалоговые программы для считывания делают гиперсвязи недействующими, но в дополнение к режиму визуализации, определенному в Ссылке PDF, и измененной в этой части стандарта ISO 19005, они обеспечивают механизм для показа ключей F и D словаря действий GoToR, ключа URI словаря действий URI и ключа F словаря действий SubmitForm.

ПРИМЕЧАНИЕ: поскольку гиперсвязи передают поток выполнения вне контроля диалоговой программы для считывания, этот подпункт дает право выбора диалоговой программы для считывания сделать эти связи недействующими. С целью архивного раскрытия полного информационного наполнения соответствующих файлов для интерактивных программ для считывания важно  обеспечить некоторый механизм для показа места назначения всех гиперсвязей. Однако, в этой части стандарта ISO 19005 не представлено никакого конкретного режима или технических деталей выполнения, которые диалоговые программы для считывания могли бы использовать с целью удовлетворения функционального требования, указанного в этом подпункте.

6.7 Метаданные (Metadata)
6.7.1 Общее
В пунктах от 6.7.2 до 6.7.11 определяются требования для метаданных в рамках соответствующих файлов. Метаданные важны для эффективного управления файла в течение всего его жизненного цикла. Файл зависит от метаданных об идентификации и описании данных, а также об описании соответствующих технических и административных вопросов. В результате, программы для чтения соответствующих файлов, вероятно, должны выполнять различные требования к метаданным определенного домена, указанные вне этой части стандарта ISO 19005. В этой части стандарта ISO 19005 подчеркивается систематизированная и последовательная структура, которая поддерживает широкое разнообразие требований к метаданным.

6.7.2 Свойства (Properties)
Словарь каталога документа соответствующего файла должен включать ключ Metadata  (метаданные). Поток метаданных формирует значение того ключа, который будет соответствовать Спецификации XMP. Все свойства метаданных, вложенные в файл, должны быть в форме XMP (Adobe Extensible Metadata Platform – Расширяемая платформа метаданных), кроме записей словаря документной информации, не имеющих никаких аналогов  стандарта XMP, как указано в пункте 6.7.3. 
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Свойства, указанные в форме XMP, должны использовать или предопределенные схемы, предусмотренные в Спецификации 4 XMP, или схемы расширения, которые соответствуют Спецификации 4 XMP и пункту 6.7.8. Словари объектного потока метаданных не должны включать ключ Filter (фильтр).

ПРИМЕЧАНИЕ 1: явное запрещение ключа Filter имеет неявный эффект сохранения содержания потоков метаданных XMP как простого текста, который является видимым для инструментальных программных средств, не владеющих PDF.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: схема расширения – это любая схема XMP, которая не определена в Спецификации XMP.

6.7.3 Словарь информации документа (Document information dictionary)
Словарь информации документа может появляться в рамках соответствующего файла. Если он появляется, то все его записи, имеющие аналогичные свойства в предопределенных схемах XMP, как указано в Таблице 1, должны также быть вложены в файл в форме XMP  с эквивалентными значениями. Любая запись словаря информации документа, не внесенная в Таблицу 1, не будет вложена с  использованием свойства предопределенной схемы XMP.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: поскольку словарь информации документа разрешается использовать в рамках соответствующего файла, то отдельный файл может быть как матрицей отображения формата PDF/A-1 (ISO 19005-1), так и матрицей отображения формата PDF/X (ISO 15930-4 и ISO 15930-6 [11]).

Таблица 1 - Переход между словарем информации документа и свойствами XMP 
	Словарь информации документа
	
	                                  XMP
	

	                  Запись
	              Тип PDF
	              Свойство
	       Тип ХМР

	Название
	текстовая строка
	dc:title
	Текст

	Автор
	текстовая строка
	dc:creator
	Последовательность текста (seq Text)

	Предмет
	текстовая строка
	dc:subject
	Текст

	Ключевые слова
	текстовая строка
	pdf:Keywords
	Текст

	Создатель
	текстовая строка
	xmp:CreatorTool
	Текст

	Продюсер
	текстовая строка
	pdf:Producer
	Текст

	Дата создания
	дата
	xmp:CreateDate
	Дата

	Дата модификации
	дата
	xmp:ModifyDate
	Дата

	ПРИМЕЧАНИЕ: Именное пространство URI XML для приставки dc является http://purl.org/dc/elements/1.1/; именное пространство URI для приставки pdf является http://ns.adobe.com/pdf/1.3/; и именное пространство URI для приставки xmp является http://ns.adobe.com/xap/1.0/.


Значение записей словаря информации документа и их аналогичных свойств XMP должно быть эквивалентным. Для свойств, которые отображают тип текстовой строки PDF в тип Текста XMP,  эквивалентность значения будет основана на познаковой базе, независимой от кодирования, сравнения числовых кодовых точек ISO/IEC 10646-1 для символов.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: явное требование к эквивалентности между значениями записей словаря информации документа и их аналогичных свойств XMP имеет неявный эффект обеспечения однозначной интерпретации этого значения свойства.

Если свойство dc:creator присутствует в метаданных XMP, тогда оно должно быть представлено упорядоченным массивом длины Текста, чья отдельная запись должна состоять из одного или более названий. Эквивалентность между Author (автор) и dc:creator, должна быть на основе познаковой базы,
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независимой от кодирования, сравнения числовых кодовых точек ISO/IEC 10646-1 для символов.

ПРИМЕР 1: запись словаря информации документа:

/ Author ( Peter, Paul and Mary) Автор (Питер, Пол и Мэри)

является эквивалентным свойству XMP:

<dc:creator>

  <rdf:Seq>

   <rdf.:li> Peter, Paul and Mary </rdf:li>

  </rdf:Seq>

</dc:creator>

Свойства даты форматируются как последовательность переменной длины временных компонентов, располагающихся в степени структурирования: год, месяц, день, час, минута, секунда. Для свойств, отображающих между типом даты  PDF, определенным в пункте 3.8.2 Ссылки PDF, и типом Даты XMP, определенным по Формату  Даты и Времени, эквивалентность значения должна быть на основе покомпонентной базы, относительно Скоординированного Универсального Времени (UTC), то есть, скорректированной с учетом смещения местного часового пояса.

ПРИМЕР 2: записи словаря информации документа:

/CreationDate (D:20040402)

/ModDate (D:20040408091132-05'00')

являются эквивалентными свойствам XMP:

<xmp:CreateDate> 2004-04-02 </xmp:CreateDate>

<xmp:ModifyDate> 2004-04-08T14:11:32Z</xmp:ModifyDate>

6.7.4 Нормализация (Normalization)
Все схемы XMP должны определять правила нормализации, которые используются для их свойств. Для всех свойств метаданных, определенных в схемах, которые обеспечивают правила нормализации, значения свойств должны быть введены, сохранены и оставаться в нормализованной форме, указанной теми схемами, которые упрощают обмен и поддержку последовательной интерпретации метаданных с помощью соответствующих программ для считывания.

6.7.5  Заголовок XMP (XMP header)  
Bytes (байты)  и атрибуты encoding (кодировки) не должны использоваться в пакете заголовка XMP.
ПРИМЕЧАНИЕ: Как байты, так и атрибуты кодировки резко осуждаются в Спецификации XMP.

6.7.6 Идентификаторы файла (File identifiers)
Соответствующий файл должен иметь одно или более свойств для характеристики, классификации и, иначе, идентификации файла. В этой части стандарта ISO 19005 не дается никакой обязательной определенной схемы идентификации. Идентификаторы могут быть внешне обоснованы, как, например, International Standard Book Number (ISBN)[4] (Международный Стандартный Номер Книги)  или Digital Object Identifier (DOI) (Идентификатор Цифрового Объекта), а также внутренне обоснованные идентификаторы, как, например, Globally Unique Identifier/ Universally Unique Identifier (GUID/UUID) (Глобально Уникальный Идентификатор/ Универсально Уникальный Идентификатор) [4] или другие обозначения, присвоенные в течение ведения деловых операций. 
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Идентификаторы могут быть включены посредством использования свойства xmp:Identifier; использования свойств xmpMM:DocumentID, xmpMM:VersionID и xmpMM:RenditionClass; или использования свойств из схемы расширения. Любая система идентификации может использоваться до тех пор, пока свойства соответствуют требованиям XMP и этой части стандарта ISO 19005.

Если соответствующий файл изменяется любым способом, даже если только дополняется запись xmpMM:History, как указано в пункте 6.7.7, тогда изменяющаяся часть идентификатора ключа ID словаря трейлера (концевика) файла должна быть изменена, как описано в Ссылке PDF, пункт 9.3.

ПРИМЕЧАНИЕ: именное пространство URI XML для приставки xmp - http://ns.adobe.com/xap/1.0/; именное пространство URI для приставки xmpMM - http://ns.adobe.com/xap/1.0/mm/.
6.7.7 Информация о происхождении файла (File provenance information)
Для описания всех высокоуровневых действий пользователя с целью создания, преобразования или иначе подвергать обработке (приписывать значения) соответствующий файл, каждое из тех действий должно быть зарегистрировано в свойстве xmpMM:History (xmpMMИстория). Для каждого действия необходимо сделать следующие записи:
- действие, параметры и когда поля следует определить;

- поле softwareAgent (агент программного обеспечения) следует определить;

- поле  instanceID не надо определять.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: именное пространство URI XML для приставки xmpMM - http://ns.adobe.com/xap/1.0/mm/.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: в приложения с определенными аудиторскими требованиями, возможно, понадобиться включить дополнительные типы действия или дополнительные детали о действиях, находящихся вне тех, которые указаны в предопределенных схемах XMP. Примеры дополнительных типов действия включают те, которые изменяют внешний вид документа, а, именно, субдискретизация (снижение числа цифровых образцов или пикселей) или замена шрифта. Примеры дополнительных деталей включают идентичность человеческого агента, который стимулировал или выполнил действие или окружающую среду, в которой действие произошло.

В случаях, когда первоначальные источники, а, именно, бумага, микроформа или электронные файлы преобразуются в соответствующие файлы, в свойстве xmpMM:History должно быть описание всей высокоуровневой обработки (например, преобразована из PDF 1.4 в PDF/A-1); изменения информационного наполнения файла или его функциональных возможностей (например, вложенные аудио объекты и объекты языка  JavaScript не сохранены); обработка существующих ранее метаданных (например, все значения словаря информации документа преобразованы в XMP); и любые другие существенные аспекты процесса преобразования.

Для всех соответствующих файлов, созданных естественным образом или с помощью конверсии из таких источников, как бумага, микроформа или другие электронные форматы, свойство xmpMM:History должно описывать все последующие высокоуровневые процессы выполняемых действий (например, описания действий и передач абонента); цитаты к политике управления обработкой файла (например, названия руководящих указаний, согласно которым файлы были собраны, обработаны и использованы); названия и версии инструментов программного обеспечения; любые другие вопросы,  необходимые для указания контекста создания  и использования файла.

В случаях, кода свойства метаданных XMP уже были изменены или удалены в течение жизненного цикла файла, свойство xmpMM:History должно описывать те изменения с помощью включения записей, чьи поля parameters (параметров) определяют название свойств и их предыдущих значений. 
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Эта рекомендация относится к всем свойствам метаданных, кроме свойства xmpMM:History непосредственно. Если свойство метаданных было уже удалено, поле action (действие) его записи в свойстве xmpMM:History, будет pdfa:deleted. 
6.7.8 Схемы расширения (Extension schemas)
Все схемы расширения, используемые в соответствующем файле, должны иметь свои описания, вложенные в рамках этого файла в поток метаданных, как указано в пункте 6.7.2. Эти описания должны быть определены посредством использования схемы описания схемы расширения PDF/A, указанной в этом пункте.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: схемой расширения является любая схема XMP, которая не указана в Спецификации XMP.
Схема описания схемы расширения, указанная в Таблице 2 использует именное пространство URI http://www.aiim.org/pdfa/ns/schema. Приставка именного пространства необходимой схемы - это pdfaSchema.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: В соответствии с рекомендацией [18] Namespace (Именного пространства) W3C XML, именное пространство URI предназначено только для  идентификации и не в качестве действующих связей (дающих основание для судебного преследования). Ни одно из именных пространств URI, определенных для схем расширения XMP в этой части стандарта ISO 19005, не является действующей связью (дающей основание ля судебного преследования). Попытка разыменования (ссылки) или следования любой из этих связей не будет результатом создания правомерной веб-страницы.
Таблица 2 – Cхема описания схемы расширения PDF/A
	Свойство
	Тип значения
	Категория
	Описание

	pdfaSchema:schema
	Текст
	Внешняя
	Произвольное описание схемы

	pdfaSchema:namespaceURI
	URI
	Внешняя
	Именное пространство URI схемы

	pdfaSchema:prefix
	Текст
	Внешняя
	Предпочитаемая приставка именного пространства схемы

	pdfaSchema:property
	seq Property
	Внутренняя
	Описание свойств схемы

	pdfaSchema:value Type
	seq Value Type
	Внутренняя
	Описание типов значений, касающихся схемы


Тип  Property (собственность), указанный в Таблице 3 является структурой XMP, содержащей описание свойства схемы. Именное пространство поля URI - http://www.aiim.org/pdfa/ns/property. Необходимая приставка именного пространства поля является pdfaProperty.

Таблица 3 – Схема типов свойства PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaProperty:name
	Текст
	Название свойства

	pdfaProperty:valueType
	Открытый выбор текста
	Тип значения свойства, извлеченный из Спецификации 4 ХМР или вложенная схема расширения с типом значения PDF/A

	pdfaProperty:category
	Закрытый выбор текста
	Категория свойства: внутренняя или внешняя

	pdfaProperty:description
	Текст
	Описание свойства


Предпочитаемые значения для свойства pdfaProperty:valueType должны быть non-deprecated типами значений свойств, указанных в Спецификации 2004, 4 ХМР. Типам массива будет предшествовать тип их контейнера: alt, bag  или seq, отделенные от типа базы отдельного символа свободного места (пробела).
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Тип ValueType, указанный в Таблице 4 является структурой XMP, содержащей  описание всех типов значения свойств, используемых вложенными схемами расширения, которые не определены в Спецификации 4 XMР. Именное пространство поля URI - http://www.aiim.org/pdfa/ns/type. Необходимая приставка именного пространства поля - это pdfaType.

Таблица 4 – Схема типов значения PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaType:type
	Текст
	Название типа значения свойства

	pdfaType:namespaceURI
	URI
	Именное пространство поля типа значения свойства URI

	pdfaType:prefix
	Текст
	Предпочитаемая приставка именного пространства поля типа значения 

	pdfaType:description
	Текст
	Описание типа значения свойства

	pdfaType:field
	seq Field
	Произвольное описание структурных полей


Тип Field (поле), указанный в Таблице 5 является структурой XMP, содержащей описание поля типа значения свойства. Именное пространство поля URI - http://www.aiim.org/pdfa/ns/field. необходимая приставка именного пространства поля – это pdfaField.

Таблица 5 - Схема поля PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaField:name
	Текст
	Название поля

	pdfaField:valueType 
	Открытый выбор текста
	Тип значения поля, извлеченный из Спецификации 2004, 4 ХМР или вложенная схема расширения типа значения  PDF/A

	pdfaFild:description
	Текст
	Описание поля



6.7.9 Проверка достоверности (Validation)
Все информационное наполнение всех пакетов XMP должно быть правильно сформировано, как определено языком XML (Расширяемый Язык Разметки) 1.0
(Третья Редакция), пункт 2.1, и указано в Спецификации Синтаксиса RDF/XML (пересмотренной), пункт 7. По возможности в то время, когда записывающее устройство  создает или повторно сохраняет соответствующий файл, все информационное наполнение пакетов XMP того файла следует проверить на достоверность.

6.7.10 Шрифт метаданных (Font metadata)
Для всех вложенных программ шрифта Тип 0, Тип 1 или TrueType, вложенный словарь потока файла шрифта должен включать запись Metadata (метаданные), чьим значением является поток метаданных XMP. Следующие элементы метаданных XMP должны быть обеспечены: свойством xmp:Title со значением ключа FontName (название шрифта) из словаря шрифта  описателя шрифта; свойством xmpRights:Copyright с утверждением авторского права; свойством xmpRights:Marked с логическим значением true (истинный);  свойством xmpRights:Owner с законным владельцем шрифта; свойством  xmpRights:UsageTerms с утверждением лицензионных терминов, в соответствии с которыми используется шрифт. Дополнительные метаданные XMP можно включить на усмотрение составителя (записывающего устройства) файла.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: информация о правах на шрифт является важной для обеспечения сохранности идентичности и прав на интеллектуальную собственность владельца авторских прав на шрифт. В то время как во многие шрифты вложены утверждения авторского права и лицензионных терминов в рамках шрифта непосредственно, это не является постоянной практикой. Поэтому полезно требовать явного представления утверждений прав в соответствующем файле. Даже если это является избыточным, таким образом можно избежать необходимости наличия некоторой будущей системы для проведения
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 анализа посредством особой внутренней структуры программ шрифта.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: именное пространство URI XML для приставки xmp - http://ns.adobe.com/xap/1.0/; именное пространство URI для  приставки xmpRights  - http://ns.adobe.com/xap/1.0/rights/.
6.7.11 Идентификация версии и уровня соответствия (Version and conformance level identification)
Версия PDF/A и уровень соответствия файла следует определить с использованием схемы расширения Идентификации PDF/A, указанной в этом подпункте.

Схема идентификации, указанная в Таблице 6, использует именное пространство URI http://www.aiim.org/pdfa/ns/id. Необходимая приставка именного пространства схемы - это pdfaid.

Таблица 6 – Схема идентификации PDF/A
	Свойство
	Тип значения
	Категория
	Описание

	pdfaid:part
	Открытый выбор целого числа
	Внутренняя
	Идентификатор версии PDF/A

	pdfaid:amd
	Открытый выбор текста
	Внутренняя
	Идентификатор произвольной поправки PDF/A

	pdfaid:conformance
	Открытый выбор текста
	Внутренняя
	Уровень соответствия PDF/A: A или B


Значение свойства pdfaid:part должно быть номером части стандарта ISO 19005, которому соответствует файл. Если файл соответствует версии стандарта ISO 19005, который определяется согласно поправке к части, тогда значение свойства pdfaid:amd должно быть номером поправки и года, отделенного двоеточием.

Файл, соответствующий Уровню А, определяет значение свойства pdfaid:conformance как A. Файл, соответствующий Уровню В, определяет значение свойства pdfaid:conformance как B.

Значения свойств pdfaid:part, pdfaid:amd, и pdfaid:conformance непосредственно не определяют соответствие с частью стандарта ISO 19005. Фактическое определение соответствия должно осуществляться как указано в Пункте 5.

6.8 Логическая структура (Logical structure)
6.8.1 Общее
Подпункт 6.8 используется только для файлов, соответствующих Уровню А. Для соответствия Уровню B требования, указанные в пункте 6.8 могут не учитываться.

Намерение требований, указанных в пунктах с 6.8.2 по 6.8.8 состоит в обеспечении восстановления текстового информационного наполнения соответствующего файла как последовательности слов, определенных в естественном порядке чтения языка, на котором они написаны. Подобным образом гарантируется то, что индивидуальные символы каждого слова являются восстанавливаемыми в их естественном порядке чтения. Кроме того, эти требования позволяют восстанавливать высокоуровневую семантическую информацию, касающуюся логической структуры документа.
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Редакторам (записывающим устройствам) PDF/A-1 не следует добавлять структурную или семантическую информацию, которая явно или неявно представлена в исходном материале исключительно с целью достижения соответствия. Примерами такой информации являются иерархия структуры, спецификация родного языка, альтернативные описания, нетекстовые аннотации, текст замены и расширения сокращений и акронимов.

ПРИМЕЧАНИЕ: нецелесообразно для редакторов (записывающих устройств) создавать структурную или семантическую информацию с использованием автоматизированных процессов без соответствующей проверки.

6.8.2 Признаки (теги) формата РDF (Tagged PDF)
6.8.2.1 Общее
Файл, соответствующий Уровню А, должен удовлетворять все требования, сформулированные в теговом формате PDF, указанном в Ссылке PDF пункт 9.7.
ПРИМЕЧАНИЕ: теговый формат PDF определяет соглашения (условные обозначения) для явного объявления и описания логических структурных аспектов информационного наполнения документа.

6.8.2.2 Словарь информации о метках (Mark information dictionary)
Словарь каталога документа включает словарь MarkInfo, чья единственная запись Marked (отмеченный)  имеет значение true (истинный).

ПРИМЕЧАНИЕ: эта установка указывает, что файл соответствует соглашениям тегового формата PDF.

6.8.3 Артефакты (Artefacts)
6.8.3.1 Общее
Средства нумерации страниц, а, именно, верхние колонтитулы или номера страниц, средства косметической компановки типа правил сноски или второстепенные экраны, а также средства производства, а, именно, метки для разрезки и расовые барьеры определяются как нумерация страниц, компановка и артефакты страницы, соответственно, как указано СсылкеPDF пункт 9.7.2.

6.8.3.2 Разрывы слова (Word breaks)
Для систем языков и сценариев, которые обычно используют символы свободного места для указания разрывов слов, следующее дополнительное ограничение применяется:

В рамках показа строки (показательных строк) разрывы слов должны быть явно обозначены наличием одного или более символов свободного места (пробела) между всеми отдельными словами в показательной строке (при показе строки). Если слово заканчивается на границе показательной строки, один или более символов должны быть введены в конце показательной строки. Следует обратить внимание на то, что отдельное слово может охватывать две или более показательных строк; разрывы слов обозначаются только явным наличием одного или более символов свободного места (пробела), а не границами показательной строки. С целью обозначения разрывов слов, последовательность двух или более упорядоченных символов свободного места (пробела)  является семантически эквивалентной отдельному символу свободного места (пробела).

6.8.3.3 Иерархия структуры (Structure hierarchy)
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Логическая структура соответствующего файла описывается иерархией структуры, введенной в запись словаря каталога документа StructTreeRoot, как указано в Ссылке PDF пункт 9.6.

Каждый словарь элемента структуры в иерархии структуры имеет запись Type тип) со значением названия StructElem.

Редакторам (записывающим устройствам) соответствующих файлов следует пытаться захватить иерархию логической структуры документа в самый возможный конец «гранулярности» (степень детализации) с использованием стандартных типов структуры для группирующихся элементов, элементов  структуры уровня блока, подобных параграфу элементов, элементов списка, элементов таблицы, элементов структуры встроенного уровня, элементов связи и элементов иллюстраций, как указано в Ссылке PDF пункт 9.7.4, до самой полной возможной степени.

ПРИМЕЧАНИЕ: явное описание логической структуры документа докажет ценность будущих усилий, что касается восстановления полного семантического значения документа с целью визуализации (передачи) или перемещения на другие форматы данных.

6.8.3.4 Типы структур (Structure types)
Определение структурных элементов уровня блока следует за строго структурированной парадигмой, как указано в Ссылке PDF пункт 9.7.4.

Все нестандартные типы структур должны отображаться на ближайший функционально эквивалентный стандартный тип, как указано в Ссылке PDF пункт 9.7.4, в ролевом  map словаре структуры древовидной схемы. Это отображение (картография) может быть косвенным; в рамках ролевого отображения нестандартный тип может отображаться непосредственно на другой нестандартный тип, но в конечном итоге отображение (картография) заканчивается на стандартном типе.

6.8.4 Спецификация естественного языка (Natural language specification)
Естественный язык по умолчанию для всего текста в файле определяется записью Lang в словаре каталога документа.

Все текстовое информационное наполнение в рамках файла, которое отличается от языка по умолчанию, обозначается с помощью использования свойства Lang, приложенного к отмеченной последовательности, или с помощью использования записи Lang в словаре элемента структуры, как описано в Ссылке PDF пункт 9.8.1.

Если запись Lang существует в словаре каталога документа или в словаре элемента структуры или списке свойств, ее значение является идентификатором языка, как указано в RFC 1766, Признаки для Идентификации Языков, как упоминается в Ссылке PDF пункт 9.8.1.

Все текстовые строки, закодированные в языке Unicode, который не является естественным языком по умолчанию для файла или естественным языком, определенным внутренним элементом прилагаемой структуры или отмеченной последовательностью, должны указывать свой язык, используя при этом внутреннюю последовательность символов, указанную в Ссылке PDF пункт 3.8.1.

ПРИМЕЧАНИЕ: различие между словами, чуждыми языку, и иностранными словами, объединенными общим использованием в язык, является довольно проблематичным. Намерение этих требований состоит в обеспечении будущей однозначной семантическую интерпретации текстового информационного наполнения.
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6.8.5 Дополнительные описания (Alternate descriptions)
Все элементы структуры, чье информационное наполнение не имеет естественного предопределенного текстового аналога, например, изображений, формул и т.д.,  обеспечиваются дополнительным текстовым описанием с  использованием записи Alt в словаре элемента структуры (структурных элементов), как указано в Ссылке PDF пункт 9.8.2.
ПРИМЕЧАНИЕ: дополнительные описания обеспечивают текстовые описания, которые помогают в надлежащей интерпретации непрозрачного нетекстового информационного наполнения.

6.8.6 Нетекстовые аннотации (Non-textual annotations)
Для типов аннотаций, которые не демонстрируют текста, ключ Contents (содержание) словаря аннотаций определяется альтернативным описанием содержания аннотаций в удобочитаемой форме.

6.8.7 Замещаемый текст (Replacement text)
Все текстовые структурные элементы, которые представлены в нестандартном виде, например, таможенные символы или встроенная графика, обеспечивают замещаемый текст, используя при этом запись ActualText словаря структурных  элементов, как указано в Ссылке PDF пункт 9.8.3.

ПРИМЕЧАНИЕ: замещаемый текст предусматривает текстовые эквиваленты, которые способствуют проведению надлежащей интерпретации непрозрачных и  необычных представлений текстовых компонентов.

6.8.8 Расширения сокращений и акронимов (Expansions of abbreviations and acronyms)
Все случаи сокращений и акронимов в текстовом информационном наполнении расположены в последовательности с отмеченным содержанием с  тегом (признаком) Span (промежуток), свойство которого E обеспечивает текстовое расширение сокращения или акронима, как указано в Ссылке PDF пункт 9.8.4.

ПРИМЕЧАНИЕ: расширение сокращений и акронимов предусматривает текстовые эквиваленты, способствующие проведению надлежащей интерпретации непрозрачной спецификации.

6.9 Диалоговые формы (Interactive Forms)
Намерение требований этого подпункта состоит в обеспечении гарантии того, что не существует никакой двусмысленности о визуализации полей формы.

Соответствующая программа для считывания не должна использовать поля формы с целью изменения визуализированного представления страницы или информационного наполнения файла в любое время. Словарь аннотации Widget  или словарь Field (поле) не должны включать ключи А или AA.
Флаг NeedAppearances словаря диалоговой формы не должен быть в наличии или должен быть false (ложный).

Каждое поле формы свяжут словарь внешнего вида. связанный с данными поля. Соответствующая программа для считывания визуализирует (передает) поле в соответствии со словарем внешнего вида без учета данных формы.

ПРИМЕЧАНИЕ: требование словаря внешнего вида обеспечивает надежную визуализацию формы.
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ISO 19005-1:2005(E)

Приложение A
(информативное)
Резюме соответствия PDF/A-1 
А. 1 Общее
Информация в пунктах от А.1 до пункта А.3 представлена для получения общего краткого обзора областей применения различных требований PDF/A-1  из таковых же, указанных в Ссылке PDF. Однако, этот перечень требований PDF/A-1 не является всеобъемлющим. Нормативное утверждение всех требований PDF/A-1 представлено в пунктах со 2 по 6. В случае любого несоответствия между информацией, представленной в этом информативном приложении, и нормативным текстом, нормативный текст всегда будет представлять собой точно установленное утверждение требований.

В таблицах 1 и 2 дается перечень операторов, объектов и ключей PDF 1.4 в рамках тех объектов, для которых требования, указанные в этой части стандарта ISO 19005, отличаются от тех, которые упомянуты в Ссылке PDF, с целью  соответствия их формату PDF/A-1. В этих таблицах определяется статус оператора, объекта или ключа, а также нормативный пункт, где утверждается этот статус непосредственно. Используются следующие значения статуса:
- Требуемый   Оператор, объект или ключ требуются в соответствующих файлах.
- Запрещенный  Оператор, объект или ключ запрещено размещать в соответствующих файлах.

- Ограниченный Оператор, объект или ключ могут размещаться в соответствующих файлах, но только в соответствии с определенными ограничениями на их использование, содержание или значение.

- Рекомендуемый Оператор, объект или ключ следует использовать в соответствующих файлах.

- Игнорируемый Оператор, объект или ключ могут размещаться в соответствующих файлах, но не учитываются соответствующими программами для считывания.

Если ссылка на объект словаря PDF включена в таблицы, а ключи в рамках этого объекта явно не внесены в перечень, тогда все ключи в рамках этого объекта и его наследников, если таковые имеются, получают статус от того объекта, который показан в таблице. Объект является наследником другого объекта, называемым его предшественником, если любое из следующих условий являются истинным:

- объект является значением ключа в объекте предшественника;

- предшественник представляет собой массив, и объект является элементом этого массива;

- объект является потомком потомка объекта предшественника.
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A. 2 Операторы
Все операторы, указанные в Ссылке PDF для использования в потоках Contents (содержание), включаются в соответствующий файл согласно условиям, показанным в Таблице 1.

Таблица 1 - Статус оператора

	Оператор
	Статус
	Подрункт

	CS
	Ограничено
	6.2.3

	cs
	Ограничено
	6.2.3

	K
	Ограничено
	6.2.3

	k
	Ограничено
	6.2.3

	RG
	Ограничено
	6.2.3

	rg
	Ограничено
	6.2.3

	ri
	Ограничено
	6.2.9

	Операторы, не указанные в Ссылке PDF
	Запрещено
	6.2.10


А. 3 Объекты и ключи
Все объекты и ключи, определенные в Ссылке PDF включаются в соответствующий файл согласно условиям, показанным в Таблице 2. Некоторые требования для ключей являются относительными определенной пары ключ/значение. В таких случаях характерное значение представлено после ключа.

Таблица А.2 Статус объекта и ключа
	Объект
	Ключ (и значение)
	Статус
	Подпункт

	AcroForm
	NeedAppearances
	Ограничено
	6.9.

	Action
	N NOP
	Запрещено
	6.6.1

	
	S Named
	Ограничено
	6.6.1

	
	S ImportData

S JavaScript
S Launch

S Movie
S ResetForm

S SetState

S Sound
	Запрещено
	6.6.1

	Annot
	AA
	Запрещено
	6.6.2

	
	CA
	Ограничено
	6.5.3

	
	Contents
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А нетекстовых аннотаций)
	6.8.6

	
	Subtype FileAttachment

Subtype  Sound

Subtype Movie
	Запрещено
	6.5.2

	Словарь перечня свойств артефактов
	
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А)
	6.8.3
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Таблица А.2 (продолжение)
	Объект
	Ключ (и значение)
	Статус
	Подпункт

	Catalog (каталог)
	AA 
	Запрещено
	6.6.2

	
	Lang
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А)
	6.8.4

	
	Metadata
	Требуется
	6.7.2

	
	Names (названия)
	Ограничено
	6.1.11

	
	OCProperties
	Запрещено
	6.1.13

	
	Outputintents (намерения вывода)
	Ограничено
	6.2.2

	
	StructTreeRoot
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А)
	6.8.3.3

	CMap
	CIDSysteminfo
	Ограничено
	.3.3.1

	
	WMode
	Ограничено
	6.3.3.3

	ExtGState
	BM
	Ограничено
	6.4

	
	CA
	Ограничено
	6.4

	
	ca
	Ограничено
	6.4

	
	HT
	Не учитывается
	6.2.8

	
	SMask
	Ограничено
	6.4

	
	TR
	Запрещено
	6.2.8

	
	TR2
	Ограничено
	6.2.8

	Field Dictionary (словарь поля)
	AA
	Запрещено
	6.6.2

	Filespec
	EF
	Запрещено
	6.1.11

	Filters (фильтры)
	LZWDecode
	Запрещено
	6.1.10

	Font (шрифт)
	FontDescriptor
	Требуется (кроме Типа 3)
	6.3.4

	
	ToUnicode
	Требуется ª (для соответствия Уровню А)
	6.3.8

	
	Type
	Ограничено
	6.3.2

	
	Widths
	Не учитывается
	6.3.6

	Font
(Subtype CIDFontType0 или CIDFontType2)
	CIDSysteminfo
	Ограничено
	6.3.3.1

	Font
(Subtype CIDFontType2)
	CIDtoGIDMap
	Ограничено
	6.3.3.2

	Font
(Subtype True Type)
	Encoding
	Запрещено (если символический шрифт)
Ограничено (если несимволический)
	6.3.7

	Font file stream
	Metadata
	Рекомендуется
	6.7.10

	FontDescriptor
	CharSet
	Требуется
	6.3.5

	
	CIDSet
	Требуется (если CIDFont)
	6.3.5

	
	FontFile или
FontFile2 или
FontFile3
	Требуется
	6.3.5
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Таблица А.2 (продолжение)
	Объект
	Ключ (и значение)
	Статус
	Подпункт

	Group (группа)
	S
	Ограничено
	6.4

	Markinfo
	Marked true
	Требуется (для соответствия УровнюА)
	6.8.2.2

	Page (страница)
	AA
	Запрещено
	6.6.2

	Словарь намерения выхода PDF/A 
	DestOutputProfile
	Ограничено
	6.2.2

	
	S
	Ограничено
	6.2.2

	Словарь интервала (span)
	E
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А)
	6.8.8

	
	Lang
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А информационного наполнения языка не по умолчанию) 
	6.8.4

	Словарь потока
	Alternate
	Не учитывается
	6.2.3.2

	
	F
	Запрещено
	6.1.7

	
	FDecodeParams
	Запрещено
	6.1.7

	
	FFilter
	Запрещено
	6.1.7

	
	ICCBased
	Ограничено
	6.2.3.2

	Словарь элемента структуры
	ActualText 
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А нестандартных элементов)
	6.8.7

	
	Alt
	Рекомендуется (для соответствия Уровню А нетекстуальных элементов)
	6.8.5

	
	Type StructElem
	Требуется (для соответствия УровнюА)
	6.8.3.3

	Trailer 
	Encrypt
	Запрещено
	6.1.3

	Trailer
	ID
	Требуется
	6.1.3

	XObject
	Subtype PS
	Запрещено
	6.2.5

	XObject
(Subtype Form)
	Group
	Ограничено
	6.4

	
	OPI
	Запрещено
	6.2.5

	
	Ref
	Запрещено
	6.2.6

	XObject
(Subtype Image)
	Alternates
	Запрещено
	6.2.4

	
	Intent
	Ограничено
	6.2.4

	
	OPI
	Запрещено
	6.2.4

	
	SMask
	Ограничено
	6.4

	ª Существуют три особых исключения из этого статуса, которые указаны в пункте 6.3.8
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Приложение B
(информативное)
Лучшие практические методы для формата PDF/A
B.1 Использование метаданных не в форме стандарта XMP 

Использование метаданных на уровне файла не в форме стандарта XMP настоятельно не одобряется, поскольку нет никакой гарантии, что такие метаданные можно сохранить в соответствии с этой спецификацией. В случаях, когда такие метаданные существуют, то следует преобразовать их в стандартную форму XMP, вложить в файл и описать это преобразование в свойстве xmpMM:History. Свойство xmpMM:History следует также использовать для указания любых элементов, которые были представлены не в стандартной форме XMP и не были преобразованы.

Неудачное хранение метаданных может вызвать проблемы, касающиеся месторасположения, интерпретации, управлении и подтверждения подлинности файла в будущем, что может в свою очередь уменьшить или аннулировать его архивную ценность.

B.2 Идентификаторы естественного языка
Языки следует идентифицировать с использованием зарегистрированных идентификаторов стандарта ISO 639-1[3], ISO 3166-1[5] или IANA[17].. Частным образом идентификаторы используются только в том случае, если язык не имеет определенного идентификатора в рамках реестра стандарта ISO 639-1, ISO 3166-1 или IANA. Когда язык действительно неизвестен, применяется идентификатор x-unknown.

ПРИМЕЧАНИЕ: использование зарегистрированных идентификаторов стандарта ISO 639-1[3], ISO 3166-1[5] и IANA указывается в документе  RFC 1766 (Request For Comments (документ, содержащий технические спецификации и стандарты), Признаки для Идентификации Языков, которые формат PDF использует как основание для своих идентификаторов языка. В стандарте ISO 639-2 [24] определяютcя идентификаторы языка с тремя буквами, использование которых запрещается в соответствии с документом RFC 1766.

B.3 Рекомендации для переноса (захвата) или преобразования документов в формат PDF/A
С целью обеспечения сохранности архивных материалов эти лучшие практические методы обеспечивают рекомендации для процессов переноса или преобразования документов в формат PDF/A для гарантии того, что соответствующие файлы сохранят свое качество и целостность как документы.  Архивным учреждениям и другим организациям, выполняющим требования к долгосрочному хранению материалов, необходимо содействовать использованию соответствия Уровню А, как указано в пункте 5.1 и в дополнительных руководящих принципах этого пункта.

В стандарте ISO 15489-1:2001[9], пункт 7.1, утверждается, что “для поддержки постоянного ведения деловых операций, регулирования окружающей среды и обеспечения необходимой отчетности, организациям следует создать и хранить подлинные, надежные и пригодные к использованию документы, а также обеспечить целостность этих документов по необходимости”.
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Регулируемая окружающая среда для передачи документов архиву организации  включает требования, стандарты и методику для электронных документов, которые предусматривают правила, касающиеся качества документа, а, именно, минимальное разрешение изображения, ограничения сжатия или запрещенные процессы, которые изменяют или ликвидируют соответствующие стандарту данные. Для обеспечения сохранности архивных материалов качество и целостность документов, созданных согласно этим юридическим и регулирующим требованиям, соответствующие стандарты и организационная политика должны поддерживаться, когда эти данные передаются или преобразуются в формат PDF/A.

Для выполнения этой важной архивной задачи процессы захвата (передачи) или конверсии данных в формат PDF/A должны копировать точное информационное наполнение и качество исходного документа в рамках соответствующего файла. Ниже перечислены примеры руководящих принципов по разработке программного обеспечения, которые выполняют следующее:
- Авторам (записывающим устройствам) соответствующих файлов не следует  использовать сжатие (информации) с потерями, подвыборку, субдискретизацию или какой-либо другой процесс, который изменяет информационное наполнение или вызывает деградацию качества исходных данных в соответствующем файле.

- Программное обеспечение не должно заменять доступного для поиска текста, основанного на оптическом распознавании символов, для первоначального сканированного текста в рамках растрового (клеточного) изображения документов, которые сканированы на соответствующие файлы из бумаги или преобразованы в соответствующие файлы из форматов изображения.

ПРИМЕЧАНИЕ: процессы оптического распознавания символов могут включать потерю данных посредством неточной интерпретации сканированных символов.
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RFC 1951, DEFLATE Compressed Data Format Specification version 1.3, May 1996. (Алгоритм сжатия без потерь, версия 1.3. Спецификации формата сжатых данных, Май 1996). Доступен в Интернете на сайте <http://www.ietf.org/rfc/rfc1951.txt>
[22]
The Unicode Standard, Unicode Consortium (Стандарткодировки Уникод, Консорциум Уникод). Доступен в Интернете на сайте <http://www.unicode.org/versions/>
[23]
Unicode Standard Annex # 15, Unicode Normalization Forms, Unicode Consortium, 17 April 2003 (Приложение *15 Стандарта кодировки Уникод, Формы Нормализации кодировки Уникод, Консорциум кодировки Уникод, 17 апреля 2003. Доступен в Интернете на сайте <http://www.unicode.org/unicode/reports/tr15/>
[24]
ISO 639-2, Codes for the representation of names of languages – Part 2: Alpha-3 code (Коды для представления названий языков - Часть 2: код Альфа 3)
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Управление документами – Формат файла электронного документа для  долгосрочного хранения - 

Часть 1: 

Использование формата PDF 1.4 (PDF/A-1) 

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОПРАВКА 1 

Техническая Поправка 1 к стандарту ISO 19005-1:2005 подготовлена Техническим Комитетом ISO/TC 171, Приложения по управлению документами, Подкомиссия SC 2, Проблемы использования (приложений). Эта поправка включает исправления, касающиеся отображения (преобразования) Предмета PDF и Ключевых слов к форме (стандарту) XMP. Спецификация PDF/A имеет: 

Subject (предмет) => dc:Subject 

Keywords (ключевые слова) => pdf:Keywords 

Эта Техническая Поправка предлагает следующее решение для  отображения Предмета: 

          Subject => dc:description ["x-default"] 

          Keywords => pdf:Keywords 

Определенные модификации, необходимые для текста, изложены в деталях ниже. 

_________________________________________________________________
ICS 35.240.30; 37.100.99
         Ref. No. ISO 19005-1:2005/Cor.1:2007(E)
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Страница 11, Подпункт 6.3.6 

Заменить первое предложение следующим: 

“Для каждого шрифта, вложенного в соответствовавший файл и используемого для рендеринга (передачи), глиф с информацией, хранящейся в записи Widths (ширина) словаря шрифта и во вложенной программе шрифта будет последовательным (постоянным).” 

Страница 14, Подпункт 6.7.2 

После Примечания 2, добавить следующее новое Примечание 3: 

“ПРИМЕЧАНИЕ 3: Согласно рекомендации именного пространства W3C XML Namespace [18], приставки именного пространства являются сокращениями к именному пространству URI. Приставка непосредственно не имеет никакого значения. Обычные приставки используются в этом подпункте для примера. Кроме того, где определенная приставка идентифицирована, как указано (в пункте 6.7.8 и 6.7.11), любая приставка может использоваться.” 

Заменить Таблицу 1 следующей: 

Таблица 1 - Переход между словарем  информации документа и свойствами стандарта XMP
	Словарь информации документа
	ХМР

	Запись
	Тип PDF
	Свойство
	Тип ХМР

	Title (название)
	текстовая строка
	dc:title
	Lang Alt

	Author (автор)
	текстовая строка
	dc:creator
	seq ProperName

	Subject (предмет)
	текстовая строка
	dc:description[“x-default”]
	Text

	Keywords (ключевые слова)
	текстовая строка
	pdf:Keywords
	Text

	Creator (создатель)
	текстовая строка
	xmp:CreatorTool
	AgentName

	Producer
	текстовая строка
	pdf:Producer
	AgentName

	CreationDate (дата создания)
	 дата
	xmp:CreateDate
	Date

	ModDate (дата изменения)
	дата
	xmp:ModifyDate
	Date

	ПРИМЕЧАНИЕ: именное пространство URI XMP для приставки dc – http://purl.org/dc/elements/1.1/; именное пространство URI для приставки pdf – http://ns.adobe.com/pdf/1.3/; и именное пространство URI для приставки хмр – http://ns.adobe.com/xap/1.0/; 


Страница 16, Подпункт 6.7.8 

Заменить Подпункт 6.7.8 следующим: 

6.7.8 Схемы расширения 

Все схемы расширения, используемые в соответствующем файле, должны иметь свои описания, вложенные в рамках этого файла, в потоке метаданных, определенных в пункте 6.7.2. Эти описания должны быть представлены с использованием контейнерной схемы схемы  расширения PDF/A, указанной в этом пункте. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 1: схемой расширения является любая схема стандарта XMP, которая не определена в Спецификации XMP. 

Контейнерная схема схемы расширения, представленная в Таблице 2, использует именное пространство URI http://www.aiim.org/pdfa/ns/extension/. Приставкой необходимого именного пространства схемы является pdfaExtension. 

Таблица 2 – Контейнерная схема схемы расширения PDF/A
	Свойство
	Тип значения
	Катагория
	Описание

	pdfaExtention:schemas
	bag Schema (схема множеств с повторяющимися элементами (мешочная схема))
	Внутренняя
	Контейнер для всех вложенных описаний схем расширеня


Тип Схемы, представленной в Таблице 3, является структурой формы XMP,  содержащей описание схемы расширения. Именным пространством поля идентификатора URI является http://www.aiim.org/pdfa/ns/schema#. Необходимая приставка именного пространства поля – pdfaSchema. 

Таблица 3 - Тип значения схемы формата PDF/A

	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaSchema:schema
	Текст
	Дополнительное описание схемы

	pdfaSchema:namespaceURI
	URI
	Именное пространство схемы URI

	pdfaSchema:prefix
	Текст
	Целесообразная приставка именного пространства схемы

	pdfaSchema:property
	seq Property
	Описание свойств схемы

	pdfaSchema:valueType
	seq Value Type
	Описание типов значения, характерных для схемы


Тип Property (свойство), указанный в Таблице 4, является структурой формы XMP, содержащей описание свойства схемы. Именным пространством поля URI является http://www.aiim.org/pdfa/ns/property#. Необходимая приставка именного пространства поля - pdfaProperty. 

Таблица 4 - Тип значения свойства формата PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaProperty:name
	Текст
	Название свойства

	pdfaProperty:valueType
	Открытый выбор текста
	Тип значения свойства, полученный из Спецификации 4 ХМР или вложенный тип значения схемы расширения PDF/A

	pdfaProperty:category
	Закрытый выбор текста
	Категория свойства: внутренняя или внешняя

	pdfaProperty:description
	Текст
	Описание свойства


Целесообразные значения для свойства pdfaProperty:valueType должны быть неосуждаемыми типами значения свойства, указанными в Спецификации ХМР 2004, пункт 4. Типам массива предшествуют их контейнерный тип: alt, bag или seq, разделенные от основного типа отдельным символом пробела (свободного места). 
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Тип ValueType (тип значения), представленный в Таблице 5, является структурой формы XMP, содержащей описание всех типов значения свойства, используемых вложенными схемами расширения, которые не определены в Спецификации ХМР 4. Именным пространством поля идентификатора URI является http://www.aiim.org/pdfa/ns/type#. Необходимая приставка именного пространства поля - pdfaType. 

Таблица 5 – Тип значения свойства ValueType  PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaType:type
	Текст
	Название типа значения свойства

	pdfaType:namespaceURI
	URI
	Именное пространство поля URI типа значения свойства

	pdfaType:prefix
	Текст
	Целесообразная приставка именного пространства поля типа значения

	pdfaType:description
	Текст
	Описание типа значения свойства

	pdfaType:field
	seq Field
	Дополнительное описание структурных полей


Тип Field (поле), указанный в Таблице 6, является структурой формы XMP, содержащей описание поля типа значения свойства. Именное пространство поля URI – это http://www.aiim.org/pdfa/ns/field#. Необходимая приставка именного пространства поля - pdfaField. 

Таблица 6 – тип значения поля формата PDF/A
	Название поля
	Тип значения
	Описание

	pdfaField:name
	Текст
	Название поля

	pdfaField:valueType
	Открытый выбор текста
	Тип значения поля, полученный из Спецификации ХМР 2004, 4, или вложенная схема расширения типа значения PDF/A

	pdfaField:description
	Текст
	Описание поля


Страница 18, Подпункт 6.7.10, первый параграф 

Во втором предложении заменить:
“xmp:Title” 

на 

“dc:title” 

Во втором предложении заменить: 

“xmpRights:Copyright” 

на 

“dc:rights” 

Страница 18, Подпункт 6.7.11 

В первом предложении второго параграфа заменить ссылку к Таблице 6 на Таблицу 7 и добавить косую черту “/” в конце именного пространства URI следующим образом: 

http://www.aiim.org/pdfa/ns/id/> 

Перенумеровать Таблицу 6 как Таблицу 7. 
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